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《丝绸》

章节摘录

一尽管父亲替他在军队里设计了辉煌的前程，埃尔维&middot;荣库尔最终还是以一种不寻常的职业谋
生。这对于他并非不相宜，由于独特的浪漫主义玩世不恭，这种职业一度令他爱到不惜背叛一个有着
甜美嗓音的女性。为了生存，埃尔维&middot;荣库尔贩卖蚕种。那是一八六一年。福楼拜[ 居斯塔
夫&middot;福楼拜(Gustave Flauber，1821-1880），十九世纪中叶法国伟大的批判现实主义小说家。《
萨郎波》是他一八六二年的作品。]正在写《萨朗波》，电灯照明还只是一种设想，而亚伯拉
罕&middot;林肯[ 亚伯拉罕&middot;林肯（Abraham Lincoln，1809-1865），美国第十六任总统。]正在
大西洋的彼岸打一场他将看不到结局的战争。埃尔维&middot;荣库尔时年三十二岁。他买进又卖出。
造丝的蚕。二确切地说，埃尔维&middot;荣库尔买卖的是蚕种，蚕种的形态呈微小的卵状，颜色或黄
或灰，静止不动，看起来像没有生命。仅用一只手掌就可以托起几千颗蚕籽。&ldquo;常言道，手捧黄
金。&rdquo;五月初，蚕籽破壳，爬出蚕虫。蚕虫狂吃三个月桑叶之后，吐丝作茧自缚，以便两个星期
后最终化蝶而去，留下一笔财富。它是上千米的生丝，是金钱，是为数可观的法国法
郞&mdash;&mdash;如果一切都循规蹈矩地进行的话，就像在法国南方某地区埃尔维&middot;荣库尔的
情形。拉维尔迪厄是埃尔维&middot;荣库尔居住的小城的名字。海伦是他妻子的名字。他们没有子女
。三为了避免遭受日益频繁地肆虐欧洲养蚕业的病害，埃尔维&middot;荣库尔远渡地中海去叙利亚和
埃及购买蚕种。这是他经商活动中最具冒险性的经历。每年，他于一月初启程。走过一千六百海里的
水路和八百公里的旱路。他挑选蚕种，讨价还价，购得货品。然后转身，走过八百公里旱路和一千六
百海里水路，回到拉维尔迪厄，通常是在四月的第一个星期日，通常能赶上大礼弥撒。他再忙碌两个
星期，包装和出售蚕籽。一年中剩余的时间，他休息。四&mdash;&mdash;非洲怎么样？人们问他
。&mdash;&mdash;缺乏活力。他在城边上有一座大房子，在市中心有一间小作坊，正对着让&middot;
贝尔贝克遗弃的家园。让&middot;贝尔贝克有一天决定不再开口说话。他信守诺言。妻子和两个女儿
弃他而去。他死了。他的房子没有人要，如今就成了这样一座荒废的建筑物。埃尔维&middot;荣库尔
通过买卖蚕种，每年赚到的钱数，足以保证他和妻子过着在外省称得上是奢侈的舒适生活。他愉快地
享用他的财富，而他的前途，似乎是变成一个真正的富翁，他对此毫不在意。另外，他属于那样一些
人，他们喜欢参与自己的生活，认为任何享受生活的企图都是不合适的。必须强调指出，他们审视自
己命运的方式，大多数人习惯于关注风雨飘摇的日子。五倘若有人问到埃尔维&middot;荣库尔，他势
必回答，他的生活将永远如此继续下去。然而，在六十年代初，令欧洲蚕种无法再使用的微粒子病越
洋扩散，传染至非洲，有人说，甚至到达印度。一八六一年，埃尔维&middot;荣库尔按惯常的商务旅
程归来，他带回的一批蚕籽在两个月后几乎全部显示受到感染。对于拉维尔迪厄，就像对于其他许多
以蚕丝致富的城市一样，那一年仿佛代表毁灭的开始。科学无法解释发生疫情的原因。整个世界，直
至偏远地区，犹如被那种无法言说的魔法镇住了。&mdash;&mdash;几乎是全世界。巴尔达比乌悄悄地
说道。&mdash;&mdash;差不多。同时往他的烈性酒里兑入两指深的水。六巴尔达比乌是二十年前走进
这座城市就直接冲入市长办公室的人。他不经通报就闯了进去，将一条如晚霞般流光溢彩的丝质头巾
搁到市长的写字桌上，并且向他发问：&mdash;&mdash;您知道这是什么吗？&mdash;&mdash;妇女用品
。&mdash;&mdash;错了。男人用的东西：金钱。市长叫人把他撵出门。他建立一座缫丝厂，就在河边
，搭起一座养蚕的大棚。在树林深处，修筑一座供奉圣安妮丝的小教堂，位于通往维维也尔大街的十
字路口。他雇用了三十来名工人，从意大利弄来一架木制机器，全部由轮盘和齿轮转动装置组成，他
一声不吭地干了七个月。之后，他再去拜访市长，将三十万大票额的法郎整整齐齐地码放在他的写字
桌上。&mdash;&mdash;您知道这是什么吗？&mdash;&mdash;钞票。&mdash;&mdash;错了。它们是说明
您是一个蠢材的证据。然后他拿起钞票，装进袋子里，起身离去。市长拦住他。&mdash;&mdash;我应
当做什么鬼事情啊？&mdash;&mdash;不用做一点儿事情：您将成为一个富裕城市的市长。五年之后，
拉维尔迪厄拥有七家缫丝厂，变成欧洲养蚕业和缫丝业的中心之一。它们不全是巴尔达比乌的产业。
本地的其他贵族和地主都学他兴办这项奇妙的冒险企业。巴尔达比乌很痛快地向每一个人敞开他的职
业秘密，这使他比大把赚钱更为快乐。诲人不倦。示人秘方。他天生就是这么一个人。七巴尔达比乌
也是八年前改变了埃尔维&middot;荣库尔生活的人。那时瘟疫乍起，开始引起欧洲蚕籽减产。巴尔达
比乌方寸不乱，他研究形势，得出结论：问题无法解决，但可以迂回。他有一个创意，缺少合适的人
选。当他看见埃尔维&middot;荣库尔从凡尔登咖啡馆前走过时，就觉得找到了这个人，只见他身穿陆
军少尉的制服，迈着休闲军人的步伐，风度翩翩，趾高气扬。那个时候，他二十四岁。巴尔达比乌将
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《丝绸》

他邀至家中，在他面前摊开一张印满异域地名的地图，对他说道：&mdash;&mdash;恭喜了。你终于找
到一份正经工作，小伙子。埃尔维&middot;荣库尔听完了他讲的关于蚕、蚕籽、金字塔和航海旅行的
全部经历后说：&mdash;&mdash;我不能。&mdash;&mdash;为什么？&mdash;&mdash;两天后我休假期满
，要回巴黎。&mdash;&mdash;当职业军人吗？&mdash;&mdash;是的。我的父亲愿意这样
。&mdash;&mdash;这不成问题。他拉住埃尔维&middot;荣库尔，将他带到他父亲面前
。&mdash;&mdash;您知道这位是谁吗？他不经通报直接走进办公室问道。&mdash;&mdash;我的儿子
。&mdash;&mdash;您再好好看看。市长把身体往皮椅的靠背贴过去，开始浑身冒汗。&mdash;&mdash;
我的儿子埃尔维，两天后将回巴黎，在那里有一段辉煌的军旅生涯在等待着他，假如上帝和圣安妮丝
愿意的话。&mdash;&mdash;不错。只是上帝在别处忙碌，而圣安妮丝厌恶军人。一个月以后，埃尔
维&middot;荣库尔动身去埃及。他乘坐一艘名为&ldquo;阿德尔&rdquo;的船出海。厨房的饭菜味儿钻
进客舱，同舱的是一位英国人，自称在滑铁卢打过仗。第三天傍晚，他们看见一些亮晶晶的海豚在地
平线上像浪花一样翻滚，这种现象总是在每月十六号重复出现。他返回是在两个月之
后&mdash;&mdash;四月份的第一个星期日，正好赶上大礼弥撒。他带回成千上万颗蚕籽，用棉花裹好
，装在两只大木盒里。他有一肚子话要说。可是巴尔达比乌在只剩下他们两人的时候，对他说出的那
些话却是：&mdash;&mdash;你给我说说海豚。&mdash;&mdash;海豚吗？&mdash;&mdash;说说你在什么
时候看见它们。这就是巴尔达比乌。谁也不知道他究竟有多大年纪。八&mdash;&mdash;差不多全世界
。巴尔达比乌低声细语。&mdash;&mdash;差不多。说着将他的酒中搀兑进两指深的水。八月的晚上，
午夜已过。平日，在这时分，凡尔登早已关门。椅子整齐地倒扣在桌子上。他擦干净柜台，以及其他
一切物品。只剩下熄灯和关门。但是凡尔登等待着：巴尔达比乌在说话。坐在他对面的是埃尔
维&middot;荣库尔，嘴唇间夹着一支熄灭的香烟。倾听着，纹丝不动。像八年前一样，他听凭这个人
慢条斯理地再次描绘自己的命运。他的声音听起来低微而又清晰，不时被啜酒间断。他不停地说了许
久。他说的最后一句话是：&mdash;&mdash;无可选择。既然我们要活下去，就应当去那里。静默。凡
尔登，倚靠在柜台边，抬眼观望两人。巴尔达比乌在一心一意地从杯底再搜索出一口酒。埃尔
维&middot;荣库尔在开口说话之前将香烟搁在桌边上。&mdash;&mdash;它在哪里，准确地说，这个日
本国？巴尔达比乌举起他的那根拐杖，用它指着圣奥古斯特教堂的屋顶及远处。&mdash;&mdash;正对
着那个方向不停地走下去。他回答。&mdash;&mdash;一直走到世界的尽头。九实际上，日本在那个时
代处于世界的另一边。它是一个由众多岛屿组成的岛国，并且完全与世隔绝地生存两百年了，拒绝同
大陆的任何联系，禁止任何外国人进入。中国海岸线大约相距两百海里，但是天皇的一道禁令使之变
得更加遥远，在全岛禁止使用超过一棵树的木材造船。根据一种它特有的开通逻辑，法律并不禁止出
境；但是对试图再入境者将处以死刑。中国、荷兰和英国的商人们反复尝试打破这种荒谬的孤立状态
，但是他们最终只能设下一张危险而易破的走私网。他们从那里获得的是少量的钱财、大量的麻烦和
傍晚在各港口轻易买到的一些地图。在他们失败的地方，美国人由于坚船利炮而成功了。一八五三年
七月，海军准将马修&middot;西&middot;佩里率领一支现代化的由蒸气发动机船组成的舰队驶入了横
滨海湾，向日本人递交了一份最后通牒，写明&ldquo;希望&rdquo;岛国对外国人开放。日本人以前从
未见过一艘能够逆风渡海的船。七个月之后，当佩里回来收取最后通牒的答复时，岛国的军政府屈从
地签订了一份协议，同意将该国北部的两个港口对外开放，并开始一些最审慎的最初贸易往来。岛国
周围的海域&mdash;&mdash;那位海军准将神情略显庄重地宣告&mdash;&mdash;从今天起水不是很深了
。&hellip;&hellip;
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《丝绸》

媒体关注与评论

节制而优雅的行文，巴里科的欲望传说如此动人，充满微妙的情欲。&mdash;&mdash;《卫报》一个令
人心碎的爱情故事。一部风格卓越的杰作。一颗由心醉神迷之魅力炼成的文学瑰宝。&mdash;&mdash;
《星期天泰晤士报》巴里科撰写的最为优美的故事。&mdash;&mdash;《宣言报》这本书的语言耐人寻
味&hellip;&hellip;它像民谣一般坦率，却拥有动人心脾的真正力量。&mdash;&mdash;《丹佛邮报》令人
着迷的、抒情诗般的爱情故事，完美的历史小说，简洁、凝练的小型史诗，描绘了危机之中的人类心
灵。&mdash;&mdash;艾伦&middot;切斯（书评人）巴里科捕捉到的是一种只可意会不可言传的情绪。
这种情绪满足了人们童话的需要，这个童话带有一种成人的忧郁，和对幻灭的迷恋。&mdash;&mdash;
阿乙（作家）
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《丝绸》

编辑推荐

　　卡尔维诺、艾柯之后，最受世界瞩目的意大利作家。　　巴里科空前畅销的经典之作：在德国，
仅8星期内就销售出了8万册；在法国，销量超过20万册　　　　　　同名电影荣获利电影新闻记者协
会奖；由著名影星凯拉&middot;奈特莉等主演海报：
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《丝绸》

精彩短评

1、看完了巴里科的《丝绸》，才发现原来小说可以这样写，童话般的意境，极简主义的结构，令人
着迷。
2、看罢此书总忍不住再次翻开阅读，《丝绸》的语言吸引人一读再读。
3、但是爱是有所求
4、很小的一本小书，大概一个小时读完。叙事方法有些特色。
5、“我相信她希望自己是那个女人，超过其他任何愿望。”关于一个妻子与丈夫想象中的情人间的
爱与爱的博弈。
6、全书十来章，又臭又长的性爱描写就占了两章。
7、《丝绸》放佛一剂毒药，让人心向往之，受其诱惑，继而堕入深渊。
8、极简主义的典范，文字之间是充满东方幻想的禅境。一个人完成的骗局，一个人完成的美丽又失
落的爱情。
9、人的感情尤为复杂，不知下一刻的自己会做出什么样的决定。不理解书中的爱情抑或激情，等理
解之时，再来打五分吧。
10、奇妙的故事。
11、大概是我读过的最美的吃着碗里想着锅里的故事
12、巴里科的书都充满了形式美，尤其是这一本。周而复始的流水账却比看似跌宕起伏的故事更有意
义。像昆德拉的空白、章节。喜欢这一本，很轻松。onthewater般平静。
13、之前讀1900時就被巴里科的敘事法吸引。像戲劇一樣，沒有多餘的評價和抒情。正是聚光燈外的
無邊寂靜更適合種種『難以名狀』 主人公最後也透過水面看到了自己的一生——波瀾消長的一場戲劇
，年輕時投入地參與，年老時漸漸加入觀眾席，並在對往昔的諦視中獲得了內心的平靜。
14、亚历桑德罗.巴里科好神奇的人，正因为《海上钢琴师》的电影，才买了他的原著，然后又买了这
个和《丝绸》，写的太独特了，最最喜欢的是《海上钢琴师》，手法魔幻，磁石般吸引着你。《丝绸
》一书中最为出彩的是那封信的手法，真是无与伦比
15、这世界不乏为了思念那些得不到的幻想而怠慢甚至忽略身边情谊的人。一个轻描淡写而情深意切
的故事。
16、这排版简直坑坑坑坑（是的，我想表达的是明明是这么薄的书）
17、巴里科深入地探究了人物的内心世界
18、欧洲男人对于东方女人的幻想？为什么是日本？为什么不是中国？哎。。。
19、以前从未读过意大利作家巴里科的作品。小巧的开本，短小的章节，却引人入胜。故事的确有一
种成人的忧郁，也带童话的气质，既古老却似乎映射着现代。
20、我看不见世界的尽头
21、这本书小小的，看着也挺薄的，非常温暖清新的感觉，喜欢巴里科的作品
22、之前晚班一个晚上看完的。没啥特别的感觉。
23、结局出人意料
24、翻译丑哭了。“您走开，法国人。永远不要再回来。”
25、复杂冲突的内心世界是《丝绸》最想表达的。
26、《丝绸》写的是一个男人生命中的红玫瑰与白玫瑰。白玫瑰远在关山之遥，是他隐秘而不可得的
求告。红玫瑰近在咫尺之畔，是他大梦初醒的惊动和痛悔。
27、你知道那是美好的，但那是快要干涸的美好。唯有让想象适可而止，对那柔软的而疏忽而逝的美
好松手，或许才得到些许慰藉。丝绸，把这个名字含在口里，就像书中一幕幕景象，即悲怆又美好。
如丝帛撕裂，如柔丝拂手。
28、《丝绸》这段让人怅惘的爱情
29、如果你热爱《海上钢琴师》，那么你也应该看看巴里科的另一部作品《丝绸》。
30、海上钢琴师的作者，再次带着让人惊艳的感动莅临！
31、在阅读《丝绸》的过程中被巴里科所描绘的理智与情感深深打动
32、很好的故事，却不是我爱的表述方式，显得空泛又造作。
33、感觉文字很美，读得时候内心会很舒服，文笔很好，有着诗意

Page 8



《丝绸》

34、蚕虫与跨越大洲的欲望，神秘遥远的东方，是我们对于“生活之外”的向往。人的一生，那么短
那么长。走过万水千山，却也只是偶尔的波光，泛起在湖面⋯⋯
35、丝绸》让人感伤
36、初见很惊艳，充满了童话色彩，但回味的空间不大。
37、绝对经典之作，巴里科是文字的魔法师，值得细细品味
38、将古老与新鲜相融合，意大利的欧洲风情与日本的东方情趣相结合，《丝绸》美得无以伦比。
39、《丝绸》的文字非常精简，却道尽了爱的深沉与不可触及。
40、很一般，没有什么特别之处。
41、《丝绸》中所描写的爱欲，是最打动人心的部分
42、感情的潮起潮落都抵不过世事无常，《丝绸》让人感伤
43、巴里科的《丝绸》隐隐散发出的忧郁气息，让整个故事充满迷人的魅力。
44、封面看着很爽,包装没有破损嘻嘻.巴里科是很喜欢的作家,我会好好品读的
45、一个男人生命中的红玫瑰和白玫瑰；东方气息。当你沉迷于可望而不可及的爱情时，身边人却在
为你无私奉献
46、虚实交错的小说《丝绸》，总以为那个世界只存在梦里，真到了那里，又有些怅惘，爱情和情欲
即使让人迷失，也要在内心营造的宫殿里尽情享受。
47、因为看了海上钢琴师才想看的这本书，不太厚，一个小时就能看完，内容还是很好啊，讲述了一
个爱情故事
48、巴里科深入地探究了人物的内心世界，描写了两端感人至深的爱情故事。
49、缓慢 优雅 重复 节制 唯美 平静 思索 虚幻 
50、太梦幻的文字让人欲罢不能 当天我发的微博上歌太美文字太妙不忍睡
51、爱在此处，远方是虚幻。珍惜爱你的人。
52、西方文学里难得的意境美
53、《丝绸》看得人很隐忍的感觉。总之，巴里科的书看完让人觉得有些惆怅...
54、微妙的情欲填满了巴里科关于欲望的故事。这就是《丝绸》
55、文字是极好的，很流畅，很有诗意
56、真，抱歉。臣，真的，看不下去，这种，断句，和，语气。
57、那么简单的意大利语我都看的吃力，可以砍死自己了
58、牛掰。不愧是水瓶座，还对分了海王星。浪漫，形式化，还有简洁克制的表达，无限深意的情感
59、“浓烈的艺术与童话气质”“为思念某种永远体验不到的东西而死去”
60、特别喜欢《海上钢琴师》，所以买了《丝绸》，期待一样精彩！
61、暧昧游离在小说的情节转折中，在阅读《丝绸》的过程中被巴里科所描绘的理智与情感深深打动
。
62、很喜欢。丝绸一样轻轻拂过的故事，作者小心地倾泻着才华，克制得恰到好处，令人惊叹。“在
那四壁围合之中，他们体验到了相爱的命运之轻。”
63、诗般的语言写就动人的《丝绸》。
64、巴里科笔下从来不乏隐忍之爱。《丝绸》便是如此。
65、巴里科是文字的魔法师
66、意大利作家巴里科所写的优美作品，中西文化的融合。
67、《丝绸》仿佛一则成人的童话，美丽而具不真实感。
68、巴里科在传统的氛围下写成的故事，散发出无穷的魅力。
69、新年第一书
70、这是一段关于奇遇的故事，也是关于身边羁绊的故事，复杂冲突的内心世界是《丝绸》最想表达
的。
71、小说《丝绸》中所展开的，爱与情欲，殊途同归，荣库尔爱上的只有一具灵魂
72、让我想到金刚狼2还是3
73、克制的文字，重复的韵律，东方神秘面纱，真有音乐般美丽。
74、因为喜欢海上钢琴师才找作者的作品读，非常节制的行文优美的语言淡淡的感伤
75、《丝绸》所讲述的故事最后，一封辗转八千公里，或是来自身边躺着的那个人的信。描写了一段
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来自八千公里外的奇遇，或是只是辗转于身边无法表达的爱
76、想起他曾爱送我耳钉，这让我觉得可以和《丝绸》里东方男人送女人金丝雀比美。多愁善感的人
啊，总受往昔幽灵的搅动。我已不再感受任何魅力，只有回忆和悔恨，像蛇似的吞噬着我的心灵。
77、《丝绸》如抒情诗般的爱情故事，让人着迷。
78、克制内敛到极点的情感
79、在墨西哥遇到的一位朋友推荐的小说 读后发现 大概是得不到的永远在骚动
80、巴里科总是擅长把幻灭描写得如此平静，正如《丝绸》的结局
81、内心的不安与彷徨，在爱的名义下暗涌，交织而成了《丝绸》这段让人怅惘的爱情。
82、《丝绸》用极简的语言描绘了一部惆怅的爱情故事，精简的语言，抛开是非评断的依据，让故事
不受细枝末节的约束，从而更加纯粹地讨论一个命题：情欲。
83、很喜欢。看完之后决定再买亚历山德罗·巴里科 的《愤怒的城堡》！
84、美
85、巴里科的文字犹如音符，在《丝绸》的故事结构下，奏出美妙的乐章
86、—为思念某种体验不到的东风而死去。像不断重复一个旋律却在递进最终逝去的诗。
87、在飞机上看完的，用了一个小时左右吧。剩下一个小时的行程脑子里都是这个故事。极简主意，
却可绕梁三日，作者功底很深。我一直想，故事里的人都不圆满，但是他们曾经深爱过。一生过完了
，才知道什么是戏，什么是人生。
88、微妙、平和，像一张雅致的素色绸缎；隐隐绣着的蓝金色暗边竟能织成另一番动人故事。译者部
分遵循了外语的语序，更好地保存了原文的诗意。
89、整本书的语言就想丝绸缓缓滑过 滑过天空 滑过山脉 滑过湖水 很缓慢 却将故事娓娓道来···
90、【2016039】任性而诗意盎然的书写，讲的是⋯⋯穿越大半个欧罗巴去睡你o(╯□╰)o我坚信荣库
尔的情人是小鸟儿变的！
91、最喜欢海上钢琴师了 包装特别好 书很好看
92、个人很喜欢这个故事
93、属于荣库尔的爱与愁，一个男人生命中所不可缺少的红玫瑰与白玫瑰
94、巴里科的笔触非常微妙，尤其体现在《丝绸》一书中，有只可意会不可言传之感。
95、爱你，就算是以别人的名义
96、《丝绸》的魅力在于，真挚而温暖的情感，源自人类心底的力量。
97、丝绸》在结尾部分给读者解了一个包袱，虽然令人心碎，却也值得欣喜。
98、第一次邂逅巴里科，赞。
99、优美的故事，海上钢琴师也很美，喜欢上了这个作者的风格
100、什么是爱情？这本书里我看到了两段爱情，妻子对丈夫的挚爱，还有一见钟情。
101、一个男人的理性与渴望，两个女人的等待与付出。《丝绸》完美地展现了一个男人的一生。
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精彩书评
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章节试读
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